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Coordinates è composta da un 
corpo in alluminio estruso, dalla 
sofisticata finitura anodizzata color 
champagne, e da un diffusore 
bianco opale in silicone platinico. 
Rigorosa, elegante e facilmente 
adattabile, questa collezione 
rappresenta una soluzione flessibile 
e allo stesso tempo formalmente 
impeccabile per illuminare tante 
diverse tipologie di ambienti, 
regalando il massimo impatto 
scenografico con un minimo tocco 
magico.

Coordinates is made from extruded 
aluminium with a sophisticated 
anodised champagne finish, and 
an opal-white platinic silicone 
diffuser. Exact, elegant, and easily 
adaptable, this collection offers 
a flexible yet formally rigorous 
solution for a diverse range of 
indoor environments, providing 
maximum impact with a minimal 
touch.
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FLAUTA

Patricia Urquiola, 2020
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In Flauta Riga, una serie di incisioni 
sapientemente calibrate sulla superficie 
tracciano un segno caratterizzato da 
puro rigore e riferimenti classici.  
L'accessorio deflettore, il cui colore 
si abbina al corpo della lampada, si 
può installare sulla testa superiore o 
inferiore. Fissato da magneti e viti di 
sicurezza, crea un effetto decorativo 
con la luce riflessa.

In Flauta Riga, a series of skillfully 
calibrated etchings on the surface trace 
a sign characterised by pure rigour and 
classical references.  
The deflector accessory, painted to 
match the lamp body, can be installed 
on either the upper or lower head. Held 
in place by magnets and safety screws, 
it creates a decorative effect with 
reflected light.
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IC DOUBLE

Michael Anastassiades, 2020
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IC

Michael Anastassiades, 2014
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Una palla opalescente, che pare 
voglia scivolare via, apparentemente 
instabile. Come se si trattasse dello 
strumento del numero di un giocoliere 
che magicamente riesce a far stare in 
equilibrio sfera e bastone.

An apparently unstable opalescent 
ball that seems to want to slide away. 
As a juggler who magically balances 
a sphere on a stick.
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LA PLUS BELLE

Philippe Starck, 2018
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Il sistema di fissaggio a parete 
permette di appendere lo specchio 
come un quadro.

The wall fixing system that allows 
you to hang the mirror like a 
picture.
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In alto: La Plus Belle è progettata 
per fornire il meglio della luce. 
Sotto il suo diffusore in silicone 
ottico si nascondono LED 
speciali assemblati in modo 
molto frequente per aumentare 
l’uniformità di diffusione e 
forniscono una performance 
unica grazie alla combinazione 
eccezionale di un indice di 
fedeltà cromatica (CRI) pari a 
95 più un indicatore di stabilità 
dei rossi superiore a 90 (R9>90). 
Inoltre, la luce di La Plus Belle è 
gradevole e morbida (2700K) e 
gestibile dal dimmer a sensore 
integrato nello specchio.
A destra: La cornice di La Plus 
Belle è realizzata in una speciale 
lega di alluminio che consente 
di ottenere colorazioni anodiche 
di elevatissima qualità. Le 
finiture disponibili si dividono 
in anodizzato spazzolato (oro) 
o anodizzato lucidato (bronzo, 
alluminio naturale).

Top: La Plus Belle is designed 
to provide the best possible 
light. Special LEDS are hidden 
beneath the optical silicone 
diffuser, assembled in a very 
frequent mode to increase the 
uniformity of the diffusion and 
provide a unique performance 
thanks to the exceptional 
combination of a chromatic 
rendering index (CRI) of 95 
plus a reds stability indicator of 
over 90 (R9>90). Furthermore, 
the light from La Plus Belle is 
pleasant and soft (2700K) as well 
as manageable by the dimmer 
with a sensor integrated in the 
mirror.
Right: The frame of La Plus Belle 
is made of a special aluminium 
alloy that provides the best 
possible extremely high quality 
anode colourations. The finishes 
available are brushed anodized 
(gold, copper) or polished 
anodized (bronze, natural 
aluminium).
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WIRERING

Formafantasma, 2018
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SMITHFIELD

Jasper Morrison, 2009
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Smithfield nei nuovi colori 
rosso e verde.

Smithfield with new colors 
red and green.
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CLESSIDRA

Antonio Citterio, 2011
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265 & 265 SMALL

Paolo Rizzatto, 1973
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Il design della 265 di Rizzatto è tanto 
semplice e intuitiva quando tecnico 
e preciso: una lampada a parete da 
sospensione, costituita da un cappello 
e un peso, ciascuno in equilibrio alle 
estremità di un braccio regolabile e fis-
sato a muro in una posizione asimmet-
rica. Nel progetto di Rizzatto, ciascuna 
parte era caratterizzata da un colore 
primario scelto in modo specifico: il 
cappello, l’elemento più importante, era 
disegnato in rosso, il peso era giallo e il 
braccio di collegamento blu. La lampa-
da fu poi prodotta in tonalità più tenui 
e sebbene sia normalmente disponibile 
in bianco e nero, la proposta cromatica 
originale di Rizzatto ora sta facendo il 
suo ritorno nel catalogo Flos per cele-
brare l’idea originale dell'architetto. 

The design of Rizzato’s 265 is as simple 
and intuitive as it is technical and pre-
cise: a suspended wall lamp comprising 
a head and weight, each balanced at 
the extremities of an adjustable arm, 
and attached to the wall in an asym-
metric position. In Rizzatto’s design, 
each part featured a specifically chosen 
primary colour: the head, the most im-
portant element, was drawn in red, the 
weight was yellow and the connecting 
arm, blue. The lamp was eventually 
produced in more muted shades, and 
while it is normally available in black 
and white, Rizzatto’s original colour 
proposal is now making its way onto 
the Flos catalogue to celebrate the 
architect’s original thinking. 
The deflector accessory, painted to 
match the lamp body, can be installed 
on either the upper or lower head. Held 
in place by magnets and safety screws, 
it creates a decorative effect with 
reflected light.
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Stesso design ingegnoso, dimensioni ridotte. 
265 di Paolo Rizzatto ritorna in una versione 
riadattata, a tenere compagnia all'originale, che non 
perde le sue precise proporzioni con una forma più 
compatta.

Same ingenious design, smaller size.
Paolo Rizzatto’s 265 returns in a diminutive version, a 
companion to the original that maintains its
precise proportions with a more compact form.
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GLO-BALL

Jasper Morrison, 1999/2009
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La tecnica artigianale di soffia-
tura 
a bocca del vetro, con cui è real-
izzato il diffusore della lampada 
Glo-ball.  

The diffuser of the Glo-ball lamp 
is hand blown glass.
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TIGHT LIGHT

Piero Lissoni, 2011
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ARIETTE

Tobia Scarpa, 1973
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CLARA

Piero Lissoni, 2014
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Clara è concepita per offrire 
un’illuminazione diffusa e 
confortevole. La lampada può 
essere completata con un 
anello esterno, per ottenere 
un abbinamento perfetto con 
l’ambiente circostante. 

Clara is designed to provide a 
comfortable and diffuse light. 
The lamp can be completed 
by an optional external ring, 
to perfectly match the taste 
of the environment.
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TARAXACUM 88 CW

Achille Castiglioni, 1988
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WAN

Johanna Grawunder, 2005
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POCHETTE

Rodolfo Dordoni, 2003
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KTRIBE

Philippe Starck, 2007
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MINI BUTTON

Piero Lissoni, 2005

Te
ch

ni
ca

l 
in

fo
 p

.6
25

BUTTON

Piero Lissoni, 2004
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Tobia Scarpa, 1966

FOGLIO
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ABAJOURD‘HUI

Flos Soft Architecture
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SOFT SPUN

Flos Soft Architecture
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Making use of the Soft version 
of the  innovative composite 
material Under Cover, the Spun 
Light integrates seamlessly 
with the architecture of spaces, 
rising out of the surface of the 
wall.

Grazie all’innovativo materiale 
composito Under Cover della 
versione Soft, la lampada Spun 
Light si integra perfettamente 
all’architettura degli spazi 
affiorando dalla parete.
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